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Opšti uslovi za osiguranje lične rente

UVODNE ODREDBE

Član 1.
(1)	 Ovi Opšti uslovi za osiguranje lične rente (u daljem tekstu: 

uslovi) sastavni su deo ugovora o osiguranju lične rente 
koji ugovarač osiguranja zaključi sa akcionarskim druš-
tvom za osiguranje (u daljem tekstu: osiguravač).

(2)	 Pojedini izrazi u ovim uslovima imaju sledeća značenja:
−− „osiguravač” – akcionarsko društvo koje se ugovo-

rom o osiguranju lične rente obavezuje da korisniku 
osiguranja isplaćuje ličnu rentu;

−− „ponuđač” – lice koje želi da zaključi ugovor o osigu-
ranju lične rente i u tu svrhu podnosi pismenu ponu-
du osiguravaču;

−− „ugovarač” – lice koje zaključuje ugovor o osiguranju 
lične rente sa osiguravačem;

−− „osiguranik” – lice kome se isplaćuje lična renta i od 
čijeg života zavisi isplata lične rente;

−− „korisnik” – lice kom se isplaćuje lična renta, odnosno 
lice kome se isplaćuje naknada iz osiguranja u slučaju 
smrti osiguranika ukoliko je takvo pokriće ugovoreno;

−− „ponuda” – predlog za zaključenje ugovora o osigu-
ranju lične rente, učinjen na obrascu osiguravača i 
upućen osiguravaču od strane ponuđača;

−− „polisa” – isprava o zaključenom ugovoru o osigura-
nju lične rente;

−− „premija” – iznos koji je ugovarač osiguranja dužan da 
plati po zaključenom ugovoru o osiguranju lične rente;

−− „lična renta” – ugovoreni novčani iznos koji osigura-
vač isplaćuje osiguraniku u ugovorenim vremenskim 
razmacima, počev od ugovorenog datuma početka 
isplate lične rente;

−− „osigurani slučaj” – budući događaj ili datum na koji 
se zaključuje ugovor o osiguranju lične rente; 

−− „period odloženosti” – period od zaključenja ugo-
vora o osiguranju lične rente do početka isplate lič-
ne rente;

−− „period isplate lične rente” – period od ugovorenog 
datuma početka isplate lične rente do kraja života osi-
guranika, odnosno do ugovorenog datuma prestanka 
isplate lične rente;

−− „smanjena renta” – iznos na koji se smanjuje ugovo-
rena lična renta na bazi plaćenih premija;

−− „otkupna vrednost” – novčani iznos koji je ugovara-
ču ili drugom imaocu prava otkupa osiguranja dužan 
da isplati osiguravač u slučaju prevremenog raskida 
ugovora o osiguranju lične rente, i to na način uređen 
ovim uslovima; 

−− „indeksacija” – način prilagođavanja rente i premi-
je tekućoj inflaciji;

−− „matematička rezerva” – tehnička rezerva osigura-
vača koja se obrazuje i obračunava za izmirenje bu-
dućih obaveza po osnovu dugoročnih ugovora osigu-
ranja lične rente;

−− „pristupna starost” – razlika između kalendarske go-
dine u kojoj počinje osiguranje i godine rođenja osigu-
ranika, odnosno ugovarača osiguranja. 

OPŠTE ODREDBE

Član 2.
(1)	 Ugovorom o osiguranju lične rente ugovarač se obavezu-

je da plaća premiju osiguravaču, a osiguravač se obave-
zuje da isplaćuje ličnu rentu osiguraniku.

(2)	 Po ovim uslovima mogu se osigurati sva lica pristupne 
starosti od 14 do 80 godina. 

(3)	 Sva obaveštenja i prijave koje su ugovorne strane dužne 
da učine u smislu odredaba Uslova, obavezno moraju bi-
ti potvrđena pisanim putem ako su učinjena usmeno, te-
lefonom ili na neki drugi način.

(4)	 Danom prijema obaveštenja odnosno prijave smatra se 
dan kada je osiguravač primio obaveštenje odnosno prija-
vu, ili datum na delovodnom protokolu osiguravača i stav-
ljanje pečata/štambilja na primljeno obaveštenje odnosno 
prijavu. Ako se obaveštenje odnosno prijava šalje poštom 
preporučeno, danom prijema smatra se dan kada je osi-
guravač primio obaveštenje odnosno prijavu.

(5)	 Sporazumi koji se odnose na sadržinu ugovora o osigu-
ranju punovažni su samo ako su zaključeni sa osigurava-
čem u pismenom obliku.

ZAKLJUČENJE UGOVORA O 
OSIGURANJU LIČNE RENTE

Ponuda

Član 3.
(1)	 Ugovor o osiguranju lične rente zaključuje se na osnovu 

pisane ponude, učinjene na obrascu osiguravača.
(2)	 U ponudi moraju biti tačno, istinito i potpuno navedeni svi 

podaci neophodni za sklapanje ugovora o osiguranju.
(3)	 Osiguravač ima pravo da pisanim putem traži dodatne 

podatke za koje oceni da su mu potrebni radi sklapanja 
ugovora o osiguranju.



(4)	 Ponuda za zaključenje ugovora o osiguranju lične rente 
učinjena osiguravaču, vezuje ponuđača, ako on nije odre-
dio kraći rok, za vreme od osam dana od dana kada je po-
nuda prispela osiguravaču.

(5)	 Smatra se da je osiguravač primio ponudu onog dana ka-
da je službeno zavedena kod osiguravača. U slučaju da 
posle prijema ponude osiguravač traži dodatne podatke, 
ponuda se smatra primljenom kada osiguravač primi tra-
žene podatke.

(6)	 Ukoliko ponuđač odnosno osiguranik na pisani zahtev 
osiguravača ne dostavi tražene podatke u skladu sa sta-
vovima (4) i (5) ovog člana u roku od 8 dana od dana prije-
ma pisanog zahteva osiguravača za dostavu dodatnih po-
dataka, smatraće se da je ponuđač odustao od svoje po-
nude, to jest od sklapanja Ugovora o osiguranju lične ren-
te. 

(7)	 Ako osiguravač u roku navedenom u stavu (4) ovog člana 
ne odbije ponudu koja ne odstupa od uslova pod kojima 
on vrši predloženo osiguranje, smatraće se da je prihvatio 
ponudu i da je ugovor zaključen onog dana kada je ponu-
da prispela osiguravaču. 

(8)	 Osiguravač nije obavezan da obrazloži ponuđaču svoju 
odluku o odbijanju ponude.

(9)	 Ponuda je sastavni deo ugovora o osiguranju lične rente.
(10)	 Potpisi ponuđača, ugovarača i osiguranika na ponudi osi-

guranja smatraju se potpisom na polisi osiguranja.
(11)	 Ako ugovarač i osiguranik nisu jedno isto lice, za pu-

novažnost ugovora potreban je i potpis osiguranika.

Polisa

Član 4.
(1)	 Polisa osiguranja lične rente jeste isprava o zaključenom 

ugovoru o osiguranju.
(2)	 Polisu osiguranja lične rente izdaje osiguravač u jednom 

primerku, na osnovu podataka iz ponude.
(3)	 U slučaju promene bitnih elemenata polise (promena visi-

ne premije ili iznosa lične rente, promena dinamike plaća-
nja premije, itd.), vrši se zamena polise. 

(4)	 Sastavni deo ugovora o osiguranju lične rente je, pored 
ovih uslova, i Tabela smanjenja lične rente bez daljeg pla-
ćanja premije, kao i Tabela otkupnih vrednosti.

(5)	 U slučaju ugovaranja dopunskih ili posebnih vrsta osigu-
ranja, sastavni deo ugovora o osiguranju su i posebni, od-
nosno dopunski uslovi.

Lična renta

Član 5.
(1)	 U zavisnosti od završetka perioda isplate, lična renta mo-

že biti:
1)	 Doživotna lična renta - kada isplata lične rente traje 

do kraja osiguranikovog života;
2)	 Privremena lična renta sa garantovanim perio-

dom isplate - kada isplata lične rente traje do iste-
ka garantovanog roka isplate predviđenog ugovo-
rom, bez obzira da li je osiguranik u životu u garanto-
vanom periodu isplate. U slučaju smrti osiguranika u 

garantovanom periodu isplate, lična renta se do iste-
ka garantovanog perioda isplaćuje korisniku osigura-
nja, saglasno članu 24. ovih uslova;

3)	 Doživotna lična renta sa garantovanim periodom 
isplate – kada je isplata lične rente garantovana do 
isteka garantovanog roka za isplatu lične rente pred-
viđenog ugovorom, a ukoliko je osiguranik u životu 
nakon isteka ovog perioda, onda do kraja osigurani-
kovog života. U slučaju smrti osiguranika u garanto-
vanom periodu isplate, lična renta se do isteka garan-
tovanog perioda isplaćuje korisniku osiguranja, sagla-
sno članu 24. ovih uslova.

(2)	 U zavisnosti od početka ugovora i početka obaveze osi-
guravača da isplaćuje rentu, lična renta može biti:
1)	 neposredna - obaveza osiguravača da isplaćuje ličnu 

rentu počinje u 24.00 časa prvog dana u mesecu koji 
sledi mesecu početka osiguranja, pod uslovom da je 
do tada izvršena uplata cele ugovorene premije;

2)	 odložena - obaveza osiguravača da isplaćuje ličnu 
rentu počinje u 24.00 časa prvog dana u mesecu po-
sle isteka perioda odloženosti, pod uslovom da je do 
tada izvršena uplata cele ugovorene premije.

Trajanje ugovora o osiguranju lične rente

Član 6.
(1)	 Trajanje ugovora o osiguranju lične rente sadrži dva peri-

oda:
1)	 period odloženosti – od zaključenja ugovora o osi-

guranju lične rente do početka isplate lične rente. Po 
pravilu, obaveza plaćanja ugovorene premije traje to-
kom celog perioda odloženosti, a moguće je ugovoriti 
da period plaćanja premije bude kraći od celog perio-
da odloženosti. Ugovor o neposrednoj renti ne sadrži 
period odloženosti, jer početak obaveze osiguravača 
da isplaćuje rentu počinje prvog dana u mesecu koji 
sledi mesecu početka osiguranja, pod uslovom da je 
do tada izvršena uplata cele ugovorene premije;

2)	 period isplate lične rente – od ugovorenog datuma po-
četka isplate lične rente do kraja života osiguranika, od-
nosno ugovorenog datuma prestanka isplate lične rente.

Obaveze ugovarača

Član 7.
(1)	 Ugovarač osiguranja dužan je da osiguravaču prilikom za-

ključenja ugovora o osiguranju lične rente prijavi sve okol-
nosti koje su od značaja za sklapanje ugovora o osigu-
ranju lične rente, a koje su mu poznate ili mu nisu mo-
gle ostati nepoznate. Važnom okolnošću posebno će se 
smatrati svaka okolnost za koju je osiguravač postavio pi-
sano pitanje u ponudi, odnosno dodatni podaci koje je 
osiguravač tražio u smislu člana 3, stav (3) ovih uslova.

(2)	 Osiguravač kome su u času zaključenja ugovora bile po-
znate ili mu nisu mogle ostati nepoznate okolnosti koje su 
od značaja za ocenu rizika, a koje je ugovarač netačno 
prijavio ili prećutao, ne može se pozivati na netačnost pri-
jave ili prećutkivanje.



(3)	 Ako je ugovor o osiguranju lične rente sklopljen u ime ili za 
račun drugog, ili u korist trećeg, ili za tuđ račun, ili za ra-
čun onog koga se tiče, odredbe ovog člana odnose se i 
na tu osobu, ako je znala da su podaci neophodni za oce-
nu rizika nepotpuni i/ili netačni. 

(4)	 Ugovarač je u obavezi da plaća premiju osiguranja lične 
rente u iznosu i u rokovima predviđenim ugovorom o osi-
guranju lične rente.

Promena prebivališta ugovarača

Član 8.
(1)	 Ukoliko ugovarač osiguranja promeni mesto boravka, a o 

tome ne obavesti osiguravača, sva obaveštenja osigura-
vač će slati preporučenim pismom na njegovu poslednju 
adresu. Sva poslata obaveštenja imaju istu snagu kao kod 
uobičajenog slanja obaveštenja, tj. kao da ugovarač osi-
guranja nije promenio adresu.

(2)	 Ako se ugovarač osiguranja preseli u neku drugu zemlju, 
obavezan je da imenuje opunomoćenog zastupnika u 
Republici Srbiji. Sve dok to ne učini, osiguravač, u smislu 
stava (1) ovog člana, sva obaveštenja šalje na poslednju 
poznatu adresu.

Netačna prijava starosti osiguranika

Član 9.
(1)	 Ugovor o osiguranju lične rente je ništav i osiguravač je 

dužan u svakom slučaju da vrati sve primljene premije, 
ako su prilikom njegovog zaključenja netačno prijavljene 
godine života osiguranika, a njegove stvarne godine živo-
ta prelaze granice utvrđene uslovima i tarifama po kojima 
osiguravač vrši osiguranje lične rente.

(2)	 Primljene premije iz stava (1) ovog člana ugovaraču se 
vraćaju u skladu sa opštim aktom osiguravača. 

(3)	 Ako je osiguranik mlađi nego što je prijavljeno prilikom za-
ključenja ugovora, ali ne mlađi od 14 godina starosti, ugo-
vor je punovažan, a iznos lične rente se smanjuje u sraz-
meri između ugovorene premije i premije predviđene za 
osiguranje lične rente osiguranikovih godina, u skladu sa 
uslovima i tarifom premije osiguranja koji su važili u mo-
mentu zaključenja ugovora o osiguranju.

(4)	 Kad je osiguranik stariji nego što je prijavljeno prilikom zaklju-
čenja ugovora, a njegove stvarne godine života ne prelaze 
granicu do koje osiguravač vrši osiguranje lične rente, premi-
ja se smanjuje na odgovarajući iznos u skladu sa uslovima i 
tarifom premije osiguranja koji su važili u momentu zaključe-
nja ugovora o osiguranju, a osiguravač je dužan da vrati razli-
ku između primljenih premija i premija na koje ima pravo po 
osnovu stvarnih godina života osiguranika.

Ugovaranje premije i lične rente

Član 10.
(1)	 Visinu lične rente i premije sporazumno utvrđuju ugovarač 

i osiguravač na osnovu tarife, pristupne starosti i pola osi-
guranika, i ugovorenog trajanja perioda odloženosti i peri-
oda isplate lične rente.

(2)	 Ugovarač osiguranja može zahtevati smanjenje iznosa 
ugovorene premije samo jednom u toku trajanja ugovora o 
osiguranju, ukoliko je plaćena premija za najmanje dve go-
dine i ukoliko je protekao period od najmanje dve godine 
od početka osiguranja, pri čemu smanjenje premije može 
iznositi maksimalno do 30% ugovorene godišnje premije. 

(3)	 Ugovarač osiguranja može zahtevati povećanje izno-
sa ugovorene premije pri čemu povećanje premije može 
iznositi minimalno 10% ugovorene godišnje premije. 

(4)	 Ukoliko ugovarač osiguranja podnese zahtev za prome-
nom iznosa premije u tekućoj osiguravajućoj godini uz pri-
menu stava (5) ovog člana, zamenjena polisa, u smislu 
člana 4. stav (3) ovih uslova, počinje da važi od počet-
ka naredne osiguravajuće godine, uz uslov da su do tada 
plaćene sve dospele premije. 

(5)	 Ugovarač osiguranja zahtev za promenom iznosa ugovo-
rene premije podnosi pisanim putem najkasnije do 45. da-
na pre početka osiguravajuće godine od koje počinje da 
važi promenjeni iznos ugovorene premije. 

(6)	 Premija se plaća unapred u ugovorenim rokovima.
(7)	 Ponuđač može prilikom podnošenja ponude da uplati ka-

paru. Iznos kapare priznaje se kao deo uplaćene premije 
osiguranja ako ugovor o osiguranju bude zaključen, u pro-
tivnom vraća se puni iznos kapare.

Plaćanje premije

Član 11.
(1)	 Ugovarač osiguranja dužan je da plati premiju osiguranja, 

a osiguravač je dužan da primi premiju od svakog lica ko-
je ima pravni interes da ona bude plaćena.

(2)	 Ugovarač je dužan da plati premiju uredno o dospelosti, i to:
1)	 kod neposredne lične rente - jednokratnu premiju 

unapred za ceo period osiguranja lične rente;
2)	 kod odložene lične rente - jednokratnu premiju za ceo 

period osiguranja lične rente, odnosno u ratama ko-
je mogu biti: godišnje, polugodišnje, kvartalne ili me-
sečne, s tim što rata premije dospeva prvog dana vre-
menskog perioda (godišnji, polugodišnji, tromesečni 
ili mesečni) za taj vremenski period. 

(3)	 Uplata zaostale rate premije uvek se odnosi na prvu ne-
plaćenu ratu premije, a osiguravač ima pravo da neplaće-
ne premije iz tekuće godine osiguranja naplati prilikom bi-
lo koje isplate iz osnova dotičnog osiguranja.

(4)	 Ukoliko ugovarač osiguranja podnese zahtev za prome-
nom dinamike plaćanja premije u tekućoj osiguravajućoj 
godini uz primenu stava (5) ovog člana, zamenjena poli-
sa u smislu člana 4. stav (3) ovih uslova počinje da važi od 
početka naredne osiguravajuće godine, uz uslov da su do 
tada plaćene sve dospele premije. 

(5)	 Ugovarač osiguranja ima pravo da zahteva promenu di-
namike plaćanja premije samo jednom u toku trajanja pe-
rioda osiguranja, pri čemu se zahtev mora uputiti pisanim 
putem najkasnije do 45. dana pre početka osiguravajuće 
godine od koje počinje da važi nova dinamika plaćanja ra-
te premije. 

(6)	 Smatra se da je premija plaćena kada je ista proknjižena u 
korist tekućeg računa u banci osiguravača. 



Posledice neplaćanja premije

Član 12.
(1)	 Ako rata premije ne bude plaćena u roku od tri uzastopna 

meseca od dospeća, osiguravač će pozvati ugovarača da 
plati premiju.

(2)	 Ako ugovarač osiguranja ili drugo zainteresovano lice pre-
miju koja je dospela ne plati u roku od 30 dana od uruče-
nja preporučenog pisma osiguravača sa obaveštenjem o 
dospelosti premije, niti to učini koje drugo zainteresovano 
lice, do tada uplaćena premija neće biti vraćena ugovara-
ču osiguranja, a ugovor će biti raskinut, osim ako do ta-
da nisu plaćene najmanje tri godišnje premije i ukoliko ni-
je proteklo najmanje tri godine od početka osiguranja.

Smanjenje lične rente prema uplaćenim premijama

Član 13.
(1)	 Ako ugovarač osiguranja na poziv osiguravača ne uplati 

premiju u roku određenom u članu 12. stav (2), niti to učini 
koje drugo zainteresovano lice, osiguravač će, samo ako 
su dotle plaćene najmanje tri godišnje premije i ukoliko je 
proteklo najmanje tri godine od početka osiguranja, oba-
vestiti ugovarača osiguranja da smanjuje rentu u skladu 
sa Tabelom smanjenih iznosa lične rente bez daljeg pla-
ćanja premije.

Obnova ugovora o osiguranju

Član 14.
(1)	 Osiguranje lične rente koje je raskinuto može se obnovi-

ti na pisani zahtev ugovarača osiguranja najkasnije u roku 
od 12 (dvanaest) meseci od isteka meseca za koji je pla-
ćena poslednja premija osiguranja.

(2)	 U slučaju da je izvršena kapitalizacija, tj. osiguranje pre-
tvoreno u osiguranje sa smanjenim iznosom lične rente 
bez daljeg plaćanja premije, može se obnoviti bilo kada 
u periodu odloženosti, tj. bilo kada pre početka perioda 
isplate smanjene rente.

(3)	 Istekom roka navedenog u stavu (1) ovog člana, obnavljanje 
raskinutog ugovora se vrši kao sklapanje novog osiguranja.

(4)	 Obaveza osiguravača po obnovljenom osiguranju počinje 
u 24.00 časa onog dana kada je pismeno potvrdio prihva-
tanje zahteva za obnovu osiguranja, pod uslovom da su 
plaćene do toga dana dospele premije.

(5)	 Prihvatanje ili odbijanje zahteva za obnovu osiguravač 
mora izvršiti u roku od 14 dana od dana kada je prispeo 
zahtev, ukoliko su ispunjeni uslovi za obnovu. Ukoliko osi-
guravač u tom roku ne donese nikakvu odluku, smatra se 
da je zahtev prihvaćen.

Otkup osiguranja

Član 15.
(1)	 Mogućnost otkupa osiguranja u periodu odloženosti utvr-

đuje se u zavisnosti od vrste osiguranja lične rente, sa či-
me je ugovarač upoznat prilikom zaključenja osiguranja.

(2)	 U slučaju da je za neku vrstu osiguranja lične rente pred-
viđena takva mogućnost, otkup osiguranja biće reguli-
san Posebnim uslovima utvrđenim za tu vrstu osiguranja i 
ovim uslovima.

(3)	 Kod osiguranja za koja je predviđena mogućnost otkupa, 
na zahtev ugovarača osiguranja, osiguravač je dužan da 
mu isplati otkupnu vrednost polise u skladu sa Tabelom 
otkupnih vrednosti, ako su dotle plaćene najmanje tri go-
dišnje premije i ukoliko je proteklo najmanje tri godine od 
početka osiguranja.

(4)	 Izuzetno od prethodnog stava ovog člana, u slučaju ka-
da je ugovarač uplatio jednokratnu premiju, osiguravač 
je dužan da na zahtev ugovarača osiguranja isplati istom 
otkupnu vrednost polise u skladu sa Tabelom otkupnih 
vrednosti, ukoliko je protekao period od najmanje jedne 
godine od početka osiguranja.

(5)	 Ako je predviđena mogućnost otkupa, u polisi osiguranja 
moraju biti navedeni uslovi pod kojima ugovarač može da 
zahteva isplatu njene otkupne vrednosti, kao i način kako 
se ta vrednost izračunava, saglasno ovim uslovima osigu-
ranja.

(6)	 Pravo da zahteva otkup, kao i pravo na isplatu otkupne 
vrednosti, ima ugovarač osiguranja, odnosno korisnik osi-
guranja koji je određen neopozivo.

(7)	 Izuzetno od prethodnog stava, otkup polise do visine 
svog potraživanja može zahtevati poverilac kome je po-
lisa predata u zalog, ukoliko su uplaćene najmanje tri go-
dišnje premije, i ukoliko je proteklo najmanje tri godine od 
početka osiguranja, ako potraživanje radi čijeg je osigura-
nja data zaloga ne bude namireno o dospelosti.

(8)	 Prilikom isplate otkupne vrednosti osiguravač će ugovara-
ču isplatiti i do tada obračunato i pripisano učešće u dobiti.

(9)	 Obaveze osiguravača posle otkupa osiguranja prestaju u 
trenutku kad je izvršena isplata otkupne vrednosti u ko-
rist ugovarača osiguranja ili poverioca, saglasno stavu (7) 
ovog člana.

(10)	 Isplata otkupne vrednosti vrši se u roku od 14 dana od da-
na podnošenja Zahteva za otkupom ugovora o osigura-
nju, odnosno od dana dostavljanja kompletne tražene do-
kumentacije uz navedeni zahtev.

Predujam

Član 16.
(1)	 Poslovnom politikom osiguravača utvrđuju se mogućno-

sti za odobravanje predujma, na zahtev ugovarača osigu-
ranja. 

(2)	 Na zahtev ugovarača osiguranja, pod uslovom da su pla-
ćene najmanje tri godišnje premije i da je proteklo naj-
manje tri godine od početka osiguranja, osiguravač mo-
že unapred da isplati deo osigurane sume (predujam), do 
80% iznosa otkupne vrednosti polise na dan podnošenja 
zahteva za predujam, koji je ugovarač osiguranja dužan 
da vrati u ugovorenom roku, sa kamatom. 

(3)	 U periodu od momenta isplate do momenta vraćanja uku-
pnog predujma sa kamatom, u slučaju prestanka plaća-
nja premije umanjiće se otkupna vrednost za visinu pre-
dujma. 



(4)	 Na primljeni predujam ugovarač osiguranja dužan je da 
plaća određenu kamatu. U slučaju kašnjenja sa uplatom 
dospele kamate, smatraće se da je ugovarač osiguranja 
zahtevao otkup.

(5)	 U polisi osiguranja moraju da budu navedeni uslovi za da-
vanje predujma, mogućnost da se iznos primljenog pre-
dujma vrati osiguravaču, visina kamatne stope, posledice 
neplaćanja dospele kamate i dr.

(6)	 Kod osiguranja kod kojih je izvršena kapitalizacija, tj. sma-
njenje lične rente prema do tada uplaćenoj premiji, nije 
moguća isplata predujama.

Mirovanje 

Član 17.
(1)	 Ugovarač osiguranja može zahtevati da se osiguranje sta-

vi u mirovanje, koje može trajati najduže 12 meseci od 
isteka meseca za koji je plaćena poslednja premija osigu-
ranja, ukoliko je plaćena premija za najmanje godinu da-
na, ukoliko je protekao period od najmanje godinu dana 
od početka osiguranja i ukoliko su plaćene sve dospele 
premije osiguranja pre upućivanja zahteva za mirovanjem. 

(2)	 U periodu mirovanja ne postoji obaveza plaćanja premije 
osiguranja.

(3)	 Tokom mirovanja obaveza osiguravača ne postoji ako 
premija osiguranja pre početka mirovanja osiguranja ni-
je bila plaćena najmanje za tri godine i ukoliko od početka 
osiguranja nije proteklo najmanje tri godine.

(4)	 U slučaju da je proteklo najmanje tri godine od početka 
osiguranja i da je uplaćena premija za najmanje tri godine 
osiguranja, obaveza osiguravača postoji u periodu miro-
vanja i to u visini smanjene lične rente prema Tabeli sma-
njene rente prema do tada uplaćenoj premiji navedenoj u 
polisi osiguranja, koja važi u trenutku podnošenja zahteva 
za mirovanje.

(5)	 Nakon isteka perioda mirovanja ugovarač osiguranja je 
dužan da nadoknadi neplaćene premije koje se odnose 
na period mirovanja, pri čemu može iskoristiti jednu od 
sledećih opcija:
1.	 plaćanje premije koja se odnosi na period mirovanja 

maksimalno u tri jednake rate; 
2.	 smanjenje rente za iznos koji odgovara neplaćenim 

premijama koje se odnose na period mirovanja; 
3. 	 povećanje iznosa ugovorene premije za neplaćene 

premije koje se odnose na period mirovanja pri čemu 
iznos rente ostaje nepromenjen. 

(6)	 Ukoliko ugovarač osiguranja ne iskoristi neku od opcija 
predviđenih u stavu (5) ovog člana, izvršiće se kapitaliza-
cija tj. smanjenje rente prema do tada uplaćenoj premi-
ji pod uslovom iz stava (4) ovog člana ili će ugovor biti ra-
skinut, pod uslovom iz stava (3) ovog člana. 

Učešće u dobiti

Član 18.
(1)	 Prilikom isplate lične rente ili otkupne vrednosti, osigu-

ravač isplaćuje obračunatu i pripisanu dobit po osno-
vu investiranja sredstava matematičke rezerve od strane 

osiguravača (Društva), a u skladu sa odlukom skupštine 
akcionara Društva.

(2)	 Osiguravač ne garantuje obračun i pripis dobiti.
(3)	 Prilikom usvajanja godišnjih finansijskih izveštaja i izve-

štaja o poslovanju, nadležni organ osiguravača donosi 
Odluku o visini i načinu raspodele dobiti u skladu sa krite-
rijumima utvrđenim Opštim aktom osiguravača, uz prime-
nu stava (1) ovog člana.

(4)	 Ukoliko se izvrši obračun i pripis dobiti, osiguravač će, u 
roku od 30 dana od usvajanja godišnjih finansijskih izve-
štaja i izveštaja o poslovanju koji se odnosi na prethod-
nu godinu, dostaviti pisano obaveštenje ugovaračima osi-
guranja, u kojem je naveden iznos dobiti koja se pripisuje 
ugovorenoj osiguranoj sumi.

(5)	 Isplata obračunate i pripisane dobiti vrši se zajedno sa 
isplatom lične rente, odnosno otkupne vrednosti, a u ro-
kovima definisanim za isplatu lične rente, odnosno otku-
pne vrednosti.

(6)	 Ukoliko je ugovoreno plaćanje premije u ratama, dobit se 
ne isplaćuje u slučaju raskida ugovora u toku prve tri go-
dine trajanja osiguranja. 

Indeksacija

Član 19.
(1)	 Moguće je zaključiti ugovor o osiguranju lične rente sa in-

deksacijom i to prema Posebnim uslovima za indeksaciju.
(2)	 U slučaju ugovaranja indeksacije, sastavni deo ugovora o 

osiguranju lične rente su i Posebni uslovi za indeksaciju.

Raspolaganje pravima iz osiguranja

Član 20.
(1)	 Sva prava koja proizlaze iz ugovora o osiguranju lične ren-

te pripadaju ugovaraču, sve do početka isplate lične ren-
te, osim u slučaju definisanom u članu 15. stav (6).

(2)	 Ako je osiguranje lične rente ugovoreno za neko treće li-
ce, za raspolaganje pravima u smislu prethodnog stava 
potrebna je i njegova pismena saglasnost.

(3)	 Sve izjave i zahtevi ugovarača, u smislu prethodnih stavo-
va, obavezuju osiguravača pod uslovom da su mu pisa-
nim putem dostavljeni pre početka isplate lične rente.

(4)	 Ukoliko osiguranik i ugovarač nije isto lice, a ugovarač 
osiguranja iz bilo kog razloga prestane sa plaćanjem pre-
mije u periodu odloženosti, osiguranik može da nastavi 
dalje plaćanje premije ili da izvrši smanjenje lične rente 
prema uplaćenim premijama, u skladu sa članom 13. ovih 
uslova.

(5)	 Kada lice koje je određeno za korisnika osiguranja za slu-
čaj smrti osiguranika umre pre nastanka smrtnog sluča-
ja osiguranika, ukoliko je takvo pokriće ugovoreno, prava 
iz ugovora ne pripadaju njegovim naslednicima, nego na-
rednom korisniku, a ako ovaj nije određen, onda zakoni-
tim naslednicima osiguranika, koje nadležni organ utvrđu-
je u ostavinskom postupku.



Prijava smrtnog slučaja

Član 21.
(1)	 Ukoliko je ugovoreno pokriće za slučaj smrti osiguranika 

u periodu odloženosti ili u slučaju smrti osiguranika u toku 
garantovanog perioda isplate kod privremene lične rente 
sa garantovanim periodom isplate, lice koje traži ugovore-
ni iznos za slučaj smrti ili preostali iznos lične rente, dužno 
je da, čim nastupi smrtni slučaj osiguranika, podnese za-
htev osiguravaču, uz sledeća dokumenta:
1)	 polisu osiguranja lične rente;
2)	 izvod iz knjige umrlih.

(2)	 Osiguravač ima pravo da zahteva i druge potrebne doka-
ze za utvrđivanje prava korisnika.

Isplata lične rente

Član 22.
(1)	 Po isteku odloženosti, tj. nastupanjem datuma ugovo-

renog za početak isplate lične rente, ukoliko su izvrše-
ne uplate svih premija od strane ugovarača, osiguravač 
isplaćuje ugovorenu rentu osiguraniku.

(2)	 U zavisnosti od vrste lične rente osiguravač ima sledeće 
obaveze:
1)	 Kod neposredne doživotne lične rente – isplata lične 

rente počinje prvog dana narednog meseca od mese-
ca početka osiguranja, pod uslovom da je do tada iz-
vršena uplata cele ugovorene premije, i traje sve dok 
je osiguranik u životu, s tim što poslednju rentu ispla-
ćuje za mesec u kome je nastupila smrt osiguranika.

2)	 Kod neposredne privremene lične rente sa garanto-
vanim periodom isplate – isplata lične rente počinje 
prvog dana narednog meseca od meseca početka 
osiguranja, pod uslovom da je do tada izvršena upla-
ta cele ugovorene premije, i traje do isteka garanto-
vanog roka isplate predviđenog ugovorom, bez obzi-
ra da li je osiguranik u životu u garantovanom periodu 
isplate. U slučaju smrti osiguranika u garantovanom 
periodu isplate, isplata lične rente do kraja garantova-
nog perioda vrši se korisniku osiguranja u skladu sa 
članom 24. ovih uslova.

3)	 Kod neposredne doživotne lične rente sa garantova-
nim periodom isplate – isplata lične rente počinje pr-
vog dana narednog meseca od meseca početka osi-
guranja, pod uslovom da je do tada izvršena upla-
ta cele ugovorene premije, i traje do isteka garanto-
vanog roka za isplatu lične rente predviđenog ugo-
vorom, a ukoliko je osiguranik u životu nakon isteka 
ovog perioda, onda do kraja osiguranikovog života, 
s tim što se poslednja renta isplaćuje za mesec u ko-
me je nastupila smrt osiguranika. U slučaju smrti osi-
guranika u garantovanom periodu isplate, isplata lič-
ne rente do kraja garantovanog perioda vrši se kori-
sniku osiguranja u skladu sa članom 24. ovih uslova.

4)	 Kod odložene doživotne lične rente – isplata lične 
rente počinje istekom perioda odloženosti i izvršenim 
uplatama svih premija od strane ugovarača i traje sve 
dok je osiguranik u životu, s tim što osiguravač po-
slednju rentu isplaćuje za mesec u kome je nastupila 
smrt osiguranika.

5)	 Kod odložene privremene lične rente sa garantova-
nim periodom isplate – isplata lične rente počinje iste-
kom perioda odloženosti i izvršenim uplatama svih 
premija od strane ugovarača i traje do isteka garanto-
vanog roka isplate predviđenog ugovorom, bez obzi-
ra da li je osiguranik u životu u garantovanom periodu 
isplate. U slučaju smrti osiguranika u garantovanom 
periodu isplate, isplata lične rente do kraja garantova-
nog perioda vrši se korisniku osiguranja u skladu sa 
članom 24. ovih uslova.

6)	 Kod odložene doživotne lične rente sa garantovanim 
periodom isplate – isplata lične rente počinje iste-
kom perioda odloženosti i izvršenim uplatama svih 
premija od strane ugovarača i traje do isteka garan-
tovanog roka za isplatu lične rente predviđenog ugo-
vorom, a ukoliko je osiguranik u životu nakon iste-
ka ovog perioda, onda do kraja osiguranikovog ži-
vota, s tim što poslednju rentu osiguravač isplaću-
je za mesec u kome je nastupila smrt osiguranika. 
U slučaju smrti osiguranika u garantovanom periodu 
isplate, isplata lične rente do kraja garantovanog pe-
rioda vrši se korisniku osiguranja u skladu sa članom 
24. ovih uslova.

(3)	 Ako je posebno ugovoreno pokriće smrti osiguranika u 
periodu odloženosti, isplata ugovorenog iznosa za slučaj 
smrti isplaćuje se korisniku za slučaj smrti, u roku od četr-
naest dana računajući od dana kada je osiguravač primio 
zahtev, tj. obaveštenje da se smrtni slučaj dogodio.

(4)	 Ako je za utvrđivanje postojanja obaveze osiguravača ili 
njenog iznosa, u smislu prethodnog stava ovog člana, po-
trebno izvesno vreme, ovaj rok počinje od dana kada je 
utvrđeno postojanje njegove obaveze i njen iznos, odno-
sno od dana kada je osiguravaču prispeo poslednji doka-
zni dokument.

(5)	 Ako se isplata lične rente vrši putem pošte ili banke, sma-
tra se da je ista izvršena u trenutku kada se izvrši prenos 
sredstava na račun osiguranika, odnosno korisnika osigu-
ranja kod pošte, odnosno poslovne banke.

(6)	 Kad osiguravač isplati naknadu za slučaj smrti licu koje 
bi na nju imalo pravo da ugovarač osiguranja nije odre-
dio korisnika, osiguravač se oslobađa obaveze iz ugovo-
ra o osiguranju, ako u času izvršene isplate nije znao niti 
je mogao znati da je drugi korisnik određen testamentom 
ili nekim drugim aktom koji mu nije dostavljen, a korisnik 
ima pravo da zahteva vraćanje od lica koje je primilo na-
knadu. Isto važi i u slučaju promene korisnika.



Korisnik lične rente

Član 23.
(1)	 Korisnik lične rente je osiguranik, i njemu pripadaju sva 

prava od početka perioda isplate lične rente do njegove 
smrti, odnosno roka određenog u ugovoru kao prestanak 
isplate lične rente.

(2)	 Izuzetno, kod neposredne privremene lične rente sa ga-
rantovanim periodom isplate i odložene neposredne lične 
rente sa garantovanim periodom isplate, u slučaju smr-
ti osiguranika, isplata lične rente do isteka garantovanog 
perioda isplate vrši se korisniku u skladu sa članom 24. 
ovih uslova.

Određivanje korisnika za slučaj smrti osiguranika

Član 24.
(1)	 Ugovarač osiguranja lične rente može u ugovoru, kao i 

nekim docnijim pravnim poslom, pa i testamentom, odre-
diti korisnika za slučaj smrti osiguranika u periodu odlože-
nosti, kao i u slučaju smrti korisnika lične rente u garan-
tovanom periodu isplate lične rente kod privremene lične 
rente sa garantovanim periodom isplate lične rente, ukoli-
ko je takvo pokriće ugovoreno.

(2)	 Ako ugovarač i osiguranik nije isto lice, za određivanje ko-
risnika za slučaj smrti potrebna je pisana saglasnost osi-
guranika.

(3)	 Ako je određeno više korisnika po imenu, a bez određi-
vanja pojedinačnog udela, ugovoreni iznos za slučaj smr-
ti, odnosno preostali iznos neposredne lične rente sa ga-
rantovanim periodom isplate, u slučaju smrti korisnika lič-
ne rente, biće podeljen korisnicima na jednake delove.

(4)	 Korisnik ne mora biti određen po imenu, dovoljno je da 
akt sadrži nužne podatke za njegovo određivanje.

(5)	 Kad su za korisnike određena deca ili potomci koji nisu 
određeni po imenu, naknada pripada i onima koji su ro-
đeni posle zaključenja ugovora o osiguranju lične rente, a 
naknada namenjena supružniku pripada licu koje je bilo u 
braku sa osiguranikom u času njegove smrti.

(6)	 Kad su za korisnike određena deca, potomci i uopšte na-
slednici, a ugovarač osiguranja nije odredio kako će se 
izvršiti podela naknade između njih, podela će se izvrši-
ti srazmerno njihovim nasledničkim delovima utvrđenim 
u ostavinskom postupku, a ako korisnici nisu naslednici, 
naknada će biti podeljena na jednake delove.

(7)	 Ako je korisnik osiguranja maloletno lice, utvrđeni iznos se 
isplaćuje njegovom roditelju, odnosno staratelju.

(8)	 Kod naknade za slučaj smrti osiguranika, kao i u slučaju 
smrti korisnika lične rente, preostali iznos ugovorene lič-
ne rente sa garantovanim periodom isplate do isteka ga-
rantovanog perioda isplate lične rente, koja treba da bude 
isplaćena korisniku, ne ulazi u zaostavštinu ugovarača, pa 
ni kad su za korisnike određeni njegovi naslednici.

(9)	 Pravo na ugovoreni iznos za slučaj smrti, odnosno preo-
stali iznos ugovorene lične rente do isteka garantovanog 
perioda isplate lične rente ima samo korisnik, i to od sa-
mog zaključenja ugovora o osiguranju, bez obzira na to 
kako je i kada određen za korisnika, i bez obzira da li je 
izjavio svoje prihvatanje pre ili posle smrti osiguranika, te 
se može obratiti neposredno osiguravaču sa zahtevom da 
mu se isplati ugovoreni iznos.

Izdavanje duplikata polise

Član 25.
(1)	 Nestalu polisu osiguravač zamenjuje kada mu je podne-

sen dokaz o oglašavanju nestale polise nevažećom, u jav-
nom službenom glasilu.

Naknada za usluge

Član 26.
(1)	 Ugovarač osiguranja dužan je da plati naknadu za vršenje 

svih usluga koje posebno traži od osiguravača, ako to osi-
guravač zatraži, u visini određenoj Opštim aktom osigura-
vača.

Odnos prema ličnim podacima

Član 27.
(1)	 Lični podaci dobijeni u vezi sa ugovorom o osiguranju bi-

će čuvani u tajnosti, i osiguravač će ih koristiti samo u svr-
hu pripreme i realizacije ugovora o osiguranju lične rente. 

Valute u ugovoru

Član 28.
(1)	 Ugovor o osiguranju lične rente može se zaključiti u di-

narima ili devizama. U svakom slučaju, iznosi lične rente i 
premije moraju biti izraženi u istoj valuti.

(2)	 Aktima poslovne politike osiguravača biće predviđene 
mogućnosti i pravila za slučaj da osiguranik želi da uplati 
premiju ili naplati rentu u drugoj valuti od ugovorene.

Posrednici i zastupnici

Član 29.
(1)	 Kod zaključivanja ugovora o osiguranju lične rente, po-

srednik ili zastupnik osiguranja je ovlašćen samo da pri-
kuplja ponude, daje potrebne informacije i savete ugova-
raču osiguranja. 

(2)	 Posrednik odnosno zastupnik nije ovlašćen da u ime i za 
račun osiguravača zaključuje ugovore, ugovara izmene 
ugovora ili produženje njegovog važenja, izdavanje poli-
sa i primanje izjava upućenih osiguravaču.

(3)	 Izuzetno, osiguravač može zastupnika ovlastiti samo za 
poslove iz stava (2) ovog člana, s tim što to mora biti defi-
nisano u samom ugovoru o zastupanju.

(4)	 Predaja ponude posredniku ne smatra se predajom ponu-
de osiguravaču.



Zastarelost

Član 30.
(1)	 Potraživanja iz ugovora o osiguranju lične rente zastare-

vaju po Zakonu o obligacionim odnosima.

ZAVRŠNE ODREDBE

Član 31.
(1)	 Opšti uslovi za osiguranje lične rente stupaju na sna-

gu danom donošenja, a počinju da se primenjuju od 
01.07.2009. godine.

(2)	 Danom početka primene Opštih uslova iz stava (1) ovog 
člana stavljaju se van snage Opšti uslovi za osiguranje lič-
ne rente – prečišćen tekst 05.02.2008.godine. 


